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Mark Turner Celebra 25 Años con 
The Groundskeeper

Turn back the clock a bit to March of 1982.
“Centerfold” by the J. Geils Band is the #1 single
in the country, and the nation is still buzzing about
the San Francisco 49ers victory in Super Bowl XVI
played a few weeks earlier, and NBC’s “Cheers” is
making its television debut. This is also when Mark
Turner decides to come to work with the maintenance
division of a small landscape company in Tucson
and is assigned Employee #14.

Fast forward 25 years (and about
12,000 employee numbers later), and
Mark is still with that same landscape
company, for which we are grateful.
Besides being the premier golfer in
the company throughout all these
�\�H�D�U�V���� �0�D�U�N�� �K�R�O�G�V�� �W�K�H�� �X�Q�R�I�¿�F�L�D�O��
Groundskeeper record for being
the crew leader on the most ALCA
Award winning properties. One of the
properties he manages, The Westin
La Paloma Resort, has won a national
award of excellence as well.

Aside from being an excellent golfer and one of
the most effective crew leaders in the history of the
company, Mark is an avid Green Bay Packers fan
and listens to the music of the Grateful Dead. Also,
he was once the starting shortstop on the company
softball team, leading us to several “D” League
trophies. The Groundskeeper would like to thank
Mark for his 25 years of service to the company, and
we are looking forward to seeing what standards of
excellence he will set in the next 25!

Voltea el reloj un poco al Marzo del 1982. el
disco“Centerfold” de la banda de J. Geils es la disco
#1 single en el país, y la nación sigue temblando por
la Victoria del equipo de los San Francisco 49ers
en el Super Bowl XVI que se jugo unas semanas
antes, y el programa “Cheers” de la cadena NBC
esta haciendo su debut en la televison. Esto
fue también cuando Mark Turner decide venir a

trabajar con la división de mantenimiento
de una compañía pequeña de jardineria en
Tucson y es asignado como el Empleado #14.
Adelanta 25 años (y como12,000 números de
empleados), y Mark permanece en la misma
compañía de jardinería, por lo cual estamos
�D�J�U�D�G�H�F�L�G�R�V���� �0�X�\�� �D�S�D�U�W�H�� �G�H�� �V�H�U�� �X�Q�� �J�R�O�¿�V�W�D��
muy destacado en la compañía al pasar de los
�D�x�R�V�����0�D�U�N���S�H�U�P�D�Q�H�F�H���H�Q���H�O���U�H�F�R�U�G���Q�R���R�¿�F�L�D�O��
de Groundskeeper por ser el líder de cuadrilla
que tiene mas propiedades que se an ganado
premios de ALCA. Una de las propiedades
que el maneja, The Westin La Paloma Resort,
se a ganado el premio de excelencia nacional.

�$�S�D�U�W�H���G�H���V�H�U���X�Q���H�[�F�H�O�H�Q�W�H���J�R�O�¿�V�W�D���\���X�Q�R�V���G�H���O�R�V��
�O�L�G�H�U�H�V�� �G�H�� �F�X�D�G�U�L�O�O�D�V�� �P�D�V�� �H�¿�F�L�H�Q�W�H�V�� �H�Q�� �O�D�� �K�L�V�W�R�U�L�D��
de la compañía, Mark es un fanático del equipo de
los Green Bay Packers y escucha música de los
Grateful Dead. Tambien, fue el shortstop en el equipo
de béisbol de compañía, dándonos varios trofeos
de la Liga de Softball “D”. The Groundskeeper le
da las gracias a  Mark por sus 25 años de servicio
a la compañía, y deseamos ver que estándares
de excelencia nos dará en los próximos 25!



Anil’s Corner
-By Anil Hiremath

Este artículo empieza donde el ultimo termino,
sobre la visión de TGK.  Como usted ya sabe, por
losúltimosdosaños,nuestra intensaconcentración
ha estado en la continuación de aumentar nuestra
excelencia operacional. En veces, mientras que
�H�V�W�D�E�D�� �Y�L�D�M�D�Q�G�R�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�V�� �R�¿�F�L�Q�D�V���� �O�D�� �J�H�Q�W�H�� �P�H��
preguntaba, que es la visión de Groundskeeper?  
Honestamente, tenía la misma respuesta aburrida
para cada uno. Era “a concentrarse en la mejora

continua para aumentar calidad y servicio de
los clientes”! Mientras que la gente pudo haber
buscado una respuesta encantadora, nuestra
realidad era una en cual tuvimos que tomar las
decisiones difíciles que nos forzaron a mirar en
el espejo y realizar los cambios necesarios.

Incluso ahora, como hemos tenido el  
comienzo más fuerte de la historia de la
compañía en el primer trimestre de 2007,
los fundamentos siguen siendo en lo que
ya estamos trabajando. Centrándose en
los fundamentales y tomando el cuidado de
nuestros clientes, continuaremos gozando del
�p�[�L�W�R�� �¿�Q�D�Q�F�L�H�U�R�� �H�Q�� �O�R�� �T�X�H�� �H�V�W�D�P�R�V�����£�1�X�Q�F�D��
nos centremos en las ganancias ni en los
ingresos que nos trajo al punto más fuerte de
nuestra historia! Haciendo las cosas bien, las
ganancias e ingresos son seguros de subir.
Pero igual con esta posición positiva, nosotros
debemos concentrarnos en las cosas que no
son muy encantadoras, como pagar nuestra
línea de crédito y mejorar nuestro proceso de
colecciones de duedas.

�£�&�R�Q�F�H�G�L�G�R���� �K�D�\�� �F�R�V�D�V�� �H�P�R�F�L�R�Q�D�Q�W�H�V��
más allá de nuestra visión a corto plazo de
los “fundamentales básicos”! Iniciativas
tales como la compra de el 20% restante de
nuestras partes de fundador para convertirse
en el 100% abajo de propiedad de nuestros
empleados (en el plazo de los tres meses
próximos!) y ampliando nuestra huella para
incluir mercados tales como Texas, Utah, y

California (probablemente en 2008 para nuestra
primera extensión). El equipo ejecutivo ha sido
dado el deber para formular un plan de cinco
años para TGK. Éste será un documento que
será compartido por todos nosotros así que
sabemos cuáles serán nuestras metas, cortas
y a largo plazo. Me da placer a pensar adelante
nuestros siguientes pasos y a nuestro crecimiento
continuando… junto a Uds!
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This article picks up where the last one left off
regardingTGK Vision.  As you know, for the past two
years, our intense focus has been on continuing to
increase our operational excellence.  As I traveled
to our branches, people would often ask me, what is
the Vision of the Groundskeeper?  Quite honestly,
I had the same boring answer for everyone….it
was to focus on continuous improvement in order
to increase quality and customer service!  While
people may have been looking for a
glamorous answer, our reality was
�R�Q�H���L�Q���Z�K�L�F�K���Z�H���K�D�G���W�R���P�D�N�H���G�L�I�¿�F�X�O�W��
decisions that forced us to look in
the mirror and make the necessary
changes.

Even now, as we have gotten off
to the strongest start in the history
�R�I�� �W�K�H�� �F�R�P�S�D�Q�\�� �L�Q�� �W�K�H�� �¿�U�V�W�� �T�X�D�U�W�H�U��
of 2007, the basics are STILL what
we are working on.  By focusing on
the fundamentals and taking care
of our customers, we will continue
�W�R�� �H�Q�M�R�\�� �W�K�H�� �¿�Q�D�Q�F�L�D�O�� �V�X�F�F�H�V�V�� �W�K�D�W��
we are in the midst of.  It was never
�I�R�F�X�V�L�Q�J���R�Q���S�U�R�¿�W�D�E�L�O�L�W�\���R�U���U�H�Y�H�Q�X�H�V��
that brought us to this strongest
point in the company’s history!  By
�G�R�L�Q�J�� �W�K�H�� �U�L�J�K�W�� �W�K�L�Q�J�V���� �S�U�R�¿�W�D�E�L�O�L�W�\��
and revenue growth are sure to
follow.  But even with this positive
position, we must still focus on the
unglamorous things, such as paying
off our credit line and improving our
Accounts Receivable collections
process.

Granted, there are exciting
things beyond our short-term “basic
fundamentals” vision!  Initiatives
such as the purchase of the
remaining 20% of our founder’s
shares in order to become 100%
Employee-owned (within the next three months!)
and expanding our footprint to include markets
such as Texas, Utah, and California (probably in
�����������I�R�U���R�X�U���¿�U�V�W���H�[�S�D�Q�V�L�R�Q���������7�K�H���(�[�H�F�X�W�L�Y�H���7�H�D�P��
has been tasked to formulate a 5-Year Plan for
TGK.  This will be a document that will be shared
by all of us so we know what our goals, both short
and long term, will be.  I look forward to our next
steps and our continued growth…together!

La Esquina De Anil
-por Anil Hiremath
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El día 13 de Octubre del 2006 será el día que la
familia Hurtado recordara por mucho tiempo. En
este día, Jorge Hurtado , el supervisor de manten-
imiento de la sucursal de Phoenix se hizo ciudada-

no Norte Americano. La jornada de Jorge
empezó cuando nació en Agua Prieta, Méxi-
co. Su familia se mudo un tiempo después
a Phoenix en donde el atendió escuelas lo-
cales. Después de High School, Jorge es-
tuvo en el colegio de Yavapai y estuvo en
el equipo de cross country de los Roughrid-
ers de Prescott en su escuela. Después se
caso con su amor de preparatoria, Julie, y
tuvieron 2 hijos barones, Jorge Jr. Y Diego.

Después de sus día colegiales, encontró
su camino hacia Groundskeeper. Jorge em-
pezó a trabajar para TGK cuando apenas te-
nia 23 años y a pasado sus últimos 11 años

creciendo junto con TGK. El empezó su carrera
de GK compartiendo su tiempo entre los departa-
mentos de mejora y mantenimiento como miem-
bro de cuadrilla. Después de un año, lo promovi-
eron a líder de cuadrilla para el departamento de
mejoras y duro 4 años dirigiendo a cuadrillas para
la división de mejora. Después de su periodo de
líder de cuadrillas para la división de mejoras el
acepto un reto como líder de cuadrilla de sitio para
una gran asociación de dueños de casas. Mien-
�W�U�D�V���W�D�Q�W�R���H�O���H�V�W�X�G�L�D�E�D���S�D�U�D���U�H�F�L�E�L�U���V�X���F�H�U�W�L�¿�F�D�F�L�y�Q��
de Structural Pest. Después de permanecer como
líder de cuadrilla de sitio por tres años, fue pro-
movido a supervisor de campo supervisando con-
tratos con ADOT. Aproximadamente hacen tres
años que Jorge fue promovido a un supervisor de
mantenimiento de tiempo completo. Todos felicita-
mos a Jorge por su jornada y le agradecemos por
todo lo que a contribuido a The Groundskeeper.

The Road to 
Citizenship

El Camino a la 
Ciudadanía

October 13, 2006 will be a day the Hurdato family
remembers for a long, long time.  On this day, Jorge
Hurtado , Landscape Maintenance Supervisor
���3�K�R�H�Q�L�[���%�U�D�Q�F�K���2�I�¿�F�H�����E�H�F�D�P�H���D���8�Q�L�W�H�G���6�W�D�W�H�V��
Citizen.  Jorge’s journey began after
his birth in Agua Prieta, Mexico.  
His family moved shortly after to
Phoenix where he attended local
schools.  After high school, Jorge
attended Yavapai College and ran
cross-country for the Roughriders of
Prescott.  He eventually married his
high school sweetheart, Julie, and
has two boys, Jorge Jr. and Diego.

After his college days, he found
his way to The Groundskeeper.  
Jorge started working for TGK
when he was just 23 years old and
has spent the last 11 years growing through the
ranks at TGK.  He started his GK career sharing
his time between improvements and maintenance
as a crew member.  After a year, he was promoted
to improvements crew leader and spent 4 years
running crews for the improvements division.  
Following his stint as improvements crew leader
he accepted a challenge to act as the on-site
crew leader for a large Homeowner Association.  
Along the way Jorge studied for and received his
�6�W�U�X�F�W�X�U�D�O�� �3�H�V�W�� �F�H�U�W�L�¿�F�D�W�L�R�Q���� ���$�I�W�H�U�� �U�H�P�D�L�Q�L�Q�J�� �R�Q��
�V�L�W�H�� �I�R�U�� �W�K�U�H�H�� �\�H�D�U�V���� �K�H�� �Z�D�V�� �S�U�R�P�R�W�H�G�� �W�R�� �D�� �¿�H�O�G��
supervisor position overseeing ADOT contracts.  
Approximately three years ago, Jorge was
promoted to the position of full time Maintenance
Supervisor.

We all congratulate Jorge on his journey
and thank him for all he has contributed to The
Groundskeeper.

Buckeye Branch Manager, Ed
Macias , cleans off his desk after
a hearty birthday surprise.  Do
you really think that canned air
is going to cut-it, Ed?? Happy
belated birthday from the rest
of us at TGK!

A Birthday Surprise Una Sopresa de Cumpleaños
El gerente de la sucursal de Buckeye
Ed Macias , limpiasuescritoriodespués
de una gran sorpresa de cupleaños.  
¿ Realmente piensas que ese aire
�H�Q�O�D�W�D�G�R�� �S�X�H�G�D�� �V�H�U�� �V�X�¿�F�L�H�Q�W�H�"�� �� �)�H�O�L�]��
Cumpleaños ( atrasados) del resto de
nosotros en TGK!
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For more photos, go online to www.gkemploees net

Taylor Haught , Albuquerque branch manager,
LOVES being pampered.  See how much he is
enjoying his pedicure?  
Actually, Taylor is doing
this to get a customer’s
book of work, really, we
swear!

Congratulations are also
in order for Taylor who was
featured February’s issue
of Lawn and Landscape
magazine’s “Top 35 Under
35”.  As our youngest
branch manager, Taylor
has been working with the Groundskeeper since
2003.  First at the Gilbert branch, and now in his own
�$�O�E�X�T�X�H�U�T�X�H���R�I�¿�F�H�����7�D�\�O�R�U���K�D�V���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�G���P�D�Q�\��
successes and hopes to see The Groundskeeper
grow and expand even further.

Looking Good, Taylor
Taylor Haught, el gerente de la sucursal de
Albuquerque,  Le encantada que lo consientan.  
Mira como esta aprovechando su pedicura?

Realmente lo hace para
obtener unos trabajos de
un cliente, en serio, lo
juramos!

Te Ves Bien, Taylor

You see them in
our trash cans, in the
beds of our trucks,
and in the debris of
our trailers. Here at
Plum,wetry torecycle
�W�K�H�P�� �I�R�U�� �W�K�H�� �E�H�Q�H�¿�W��
of the employees.
Employees are
asked to take any of
the aluminum cans
�W�K�H�\�� �X�V�H�� �R�U�� �¿�Q�G�� �D�Q�G�� �F�U�X�V�K�� �D�Q�G�� �S�X�W�� �W�K�H�P�� �L�Q��
the barrel at the Mechanics’ shop. We will
then bag them and take to the recycler to buy
frozen fruit drinks for the employees. It takes
about 3000 cans to buy enough drinks for the
Plum crews. At our last monthly safety award
meeting, crews were able to enjoy the cold
treat after having worked all day in the sun.

Aluminium Cans
by Pat Dougherty, Plum Mechanic

Botes de Aluminio
De Pat Doughtery, Mecánico de Plum

Usted los ve en nuestra basura, en las cajas
de nuestros camiones, y en los escombros
de nuestros remolques. Aquí en Plum,
�Q�R�V�R�W�U�R�V���W�U�D�W�D�P�R�V���G�H���U�H�F�L�F�O�D�U�O�R�V���H�Q���E�H�Q�H�¿�F�L�R��
de los empleados. Le pedimos a nuestros
empleados que ayuden con los botes de
aluminio que se encuentran y que los dejen
en el barril en la área de los mecánicos.
Después, los embolsamos y los llevamos
a una recicladora y con eso compramos

bebidas helados de fruta congelada
para todos los empleados. Toma
acerca de 3000 botes para comprar
bastante bebidas para las cuadrillas
de Plum. En nuestra ultima junta
mensual de seguridad las cuadrillas
pudieron gozar el rico helado de
frutas después de aver trabajado
todo el día en el sol.

Mechanic Shop helper, Finis, strolls
through the Plum Yard

Felicidades a Taylor
quien salio en la revista
de Febrero de “Lawn and
Landscape”. En el articulo
“Los mejores 35 menores
de 35”. Como nuestro
gerente de sucursal mas

joven, Taylor a trabajado con Groundskeeper
desde el 2003. Primero en la sucursal de Gilbert
y hoy en ALB. Taylor a experimentado muchas
mejoras y espera ver que TGK crezca y se
expanda aun mas.
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UPDATE:  Primo Restaurant Garden @ J W Marriott Starr Pass Resort by Jonathan Watt
In the last issue of the Crews & 
News, we introduced you to the 
Chef’s Garden outside the Primo 
Restaurant at the JW Marriott 
Starr Pass Resort in Tucson. This 
garden was designed and is being 
�P�D�Q�D�J�H�G���E�\���W�K�H���3�O�X�P���R�I�¿�F�H����

Imagine a mosaic or an
Oriental carpet with many colors,
textures and designs.  This would
describe the look of the garden
on a daily basis due to crops
freshly harvested, an opening of
bare ground just sown or a crop
actively growing. On top of this,
�D�G�G�� �V�R�P�H�� �À�R�Z�H�U�V�� �W�R��
brighten up the space
and later to be used
on plates as garnish
or even made into ice
cream!

We have harvested
between 25-30 pounds
of various greens out
of the garden since
January.  Crops like

turnips, radishes, beets and
onions give up their tops and then
the tasty roots. The garden is
managed organically- no sprays
or chemical fertilizers. Copious
use of compost and soil building
�P�D�W�W�H�U�����D�Q�G���Z�H�H�N�O�\���¿�V�K���H�P�X�O�V�L�R�Q��
seaweed sprays, has been the
key to the garden’s success. We
are even using untreated Marriott
grass clippings in the mix, as
clippings an excellent source of
much needed nitrogen.

Because of the relative small
size of the garden (30’x 8’, 50’ x

6’), there is no room for
long rows of plants. It is a
waste of space. Instead,
crops are planted in
blocks and sown closer
than recommended,
knowing that some of the
seedlings will be taken
for use in the kitchen with
the remainder allowed to
mature. Purchased plants

are set at the proper spacing or
trained up a
trellis to save
space. There
is a large
amount of
inter-planting
( s t i c k i n g
plants in any
small open space). Additionally,
we always have room for
�À�R�Z�H�U�V�����E�H�F�D�X�V�H���R�I���W�K�H�L�U���E�H�D�X�W�\����
edibility and their ability to
�D�W�W�U�D�F�W���S�R�O�O�L�Q�D�W�R�U�V�� �D�Q�G�� �E�H�Q�H�¿�F�L�D�O��
predators.

Many of the summer plants
are in now.  There are large
patches of open ground waiting
for compost and the next round
of crops.  It will be a challenge
to keep the garden productive
as it warms up to the “oven
temperatures” of a Tucson
summer; we do foresee building
shade structures to keep the
plants thriving.

  NOTICIAS del Jardín Primo del Hotel JW Marrito Star Pass    Por Jonathan Watt

En nuestra edición previa de Crew 
& News  les presentamos el jardín 
del chef del restaurante Primo del 
Hotel JW Marrito Star Pass en 
Tucsón.   Este jardín fue diseñado 
y esta en constante mantenimiento 
por nuestro equipo de la sucursal 
Plum.

Imagínense un mosaico o una
alfombra oriental  con muchos
colores, texturas y diseños.  
Esto seria la mejor forma de
describir cómo  se ve el jardín
todos los días por la cantidad de
vegetación que sembramos en
una área donde no había nada
ahora la siembra crece día a día.   
�$�K�R�U�D���S�y�Q�J�D�O�H���X�Q�D�V���À�R�U�H�V�����S�D�U�D��
darle vida al espacio para luego
ser utilizadas como adorno en
un platillo o hasta en una receta
de nieve.

Hemos cultivado entre 25
y 30 libras de varias verduras
verdes del jardín desde Enero.
Hortalizas como nabos, rábanos,

�E�H�W�D�E�H�O�H�V���\���F�H�E�R�O�O�D�V���K�D�Q���À�R�U�H�F�L�G�R��
hasta darnos una rica raíz.  El
jardín es mantenido de forma
orgánica- no usan fertilizantes
ni químicos.    Se usa mucho
abono compuesto por varios
ingredientes como emulsión
de pescado y usamos un riego
especial  compuesto por algas
marinas, esto ha sido el suceso
de tanta abundancia en el jardín.  
También le hemos puesto cortes
de césped del Hotel que no
han sido fertilizados de alguna
manera, estos cortes son una
excelente forma de nitrógeno
que la siembra necesita.

Por el tamaño pequeño  del
jardín (30’x 8’, 50’x6’), no hay
campo para sembrar plantas.
Entonces lo que hemos hecho es
que plantamos las hortalizas en
bloquesdemadera  ylosjuntamos
mas cerca de lo recomendado,
sabiendo que algunas de las
semillas serán utilizadas en la

cocina y así dejar que las demás
maduren.  También compramos
plantas para ponerlas en áreas
despejadas y hasta en veredas
para así ahorrar espacio.  Esto
es una forma grande de plantar
(plantando en espacios chico y
abierto).  Siempre hay campo
�S�D�U�D�� �O�D�V�� �À�R�U�H�V���� �S�R�U�� �V�X�� �E�H�O�O�H�]�D����
por ser comestibles, para atraer
polín adores y depredadores
�T�X�H���E�H�Q�H�¿�F�L�H�Q���D�O���F�X�O�W�L�Y�R����

Mucho del cultivo de verano
ya está plantado. Hay muchas
áreas grandes que están
esperando ser cultivadas y
también la siguiente siembra.
�6�H�U�i�� �X�Q�� �G�H�V�D�¿�y�� �P�D�Q�W�H�Q�H�U�� �H�O��
jardín productivo ya que llegue
el calor  a una temperaturas de
Horno en el verano de Tucsón,
estamos viendo a futuro construir
una estructura de sombra para
que siga creciendo lo cultivado
durante el verano.



6

Sponsored Advertisement:

2800 North Central Avenue, Suite 1600
Phoenix, Arizona 85004

602.277.6672
www.bbphoenix.com

Your one-stop insurance shop!

Let our team of insurance service 
specialists assist you in handling 

all of your insurance needs!

Personal Lines Insurance
(Homeowners, Auto, Umbrella, Watercraft)

Shari Fogel 
602.664.7007

sfogel@bbphoenix.com

Commercial Insurance Lines
Dave Smith

602.664.7057
dsmith@bbphoenix.com

Medical, Dental, Life Insurance Lines
Chris Scherzer
602.664.7031

cscherzer@bbphoenix.com

TGK Employee Website- A Valuable 
Resource

Employee’s website – www.gkemployees.net

Log on at home �W�R�� �W�K�H�� �R�I�¿�F�L�D�O�� �H�P�S�O�R�\�H�H�¶�V�� �R�Q�O�\��
website for employees of The Groundskeeper
where you can access:

• Job openings in the company
• Company Vehicle Auctions
• TGK Employee Handbook & Policies and

Procedures
• Past issues of Crews & News
�‡�� �0�H�G�L�F�D�O���%�H�Q�H�¿�W�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q
• Company phone list
• And More!

To request a login, go to www.gkemployees.net
and click on the link that says
“Request a Login” or inquire
�Z�L�W�K�� �\�R�X�U�� �R�I�¿�F�H�� �P�D�Q�D�J�H�U�� �I�R�U��
help.

Sitio de Web – www.gkemployees.net

�(�Q�W�U�D���D�O���V�L�W�L�R���R�¿�F�L�D�Opara los empleados
de TGK en su casa en donde puede tener
acceso:

• Trabajos disponibles en la compañia
• Remate de los vehículos de la compañia
• El manual de información para los

empleados de TGK  políticas y
          procedimientos

�‡�� �,�Q�I�R�U�P�D�F�L�y�Q���G�H���O�R�V���E�H�Q�H�¿�F�L�R�V���P�H�G�L�F�R�V
• Lista telefonica de la compañia
�‡�� �<���0�X�F�K�R���£�V��

Para pedir una contraseña: Para entrar al sitio
de web,entre al www.gkemployees.
net y haga clic en la area que dise
“ Request a log in” o hable con su
�J�H�U�H�Q�W�H���G�H���R�¿�F�L�Q�D���S�D�U�D���D�V�L�V�W�H�Q�F�L�D��

Sitio Web de Empleado TGK - Un 
Recurso Valioso



7Para ver más fotos, visite la página de Internet: www.gkemployees.net

Bienvenidos al EquipoWelcome to the Team
Say “Hello” to our new SWAN mechanic! His name is Eladio Raymundo Gonzalez.   He started on

�������������������:�H���F�D�O�O���K�L�P���(���5�D�\�����+�H���K�D�V���O�L�Y�H�G���L�Q���7�X�F�V�R�Q���I�R�U���������\�H�D�U�V���D�Q�G���K�D�V��
three boys. Ray drove a semi truck for 18 years all over the country, and
he has been working on vehicles as long as he can remember. His hobbies
are cars and riding motorcycles & quads. He just wants the opportunity to
show his skills to the Groundskeeper.

Vamos a saludar a nuestro nuevo mecánico de Swan! Su nombre es Eladio
Raymundo Gonzalez . Nosotros le llamamos por su apodo “E-Ray”. Él
comenzó a trabajar con Swan el 24 de Enero del 2007. Él ha vivido en
Tucson por 39 años y tiene tres hijos. Ray condujo camiones por 18 años
por todas partes de el país, él ha estado trabajando en vehículos desde
muy joven. Los pasatiempos de Ray son carros y montar motocicletas. Él

desea la oportunidad de demostrar sus habilidades a Groundskeeper.
Hello my name is Jose Sesma and I am the newest addition to the Human Resources department. I

am currently in charge of recruiting for our great team. I have been with the
Groundskeeper for 9 months now.  I am a Tucson native and have lived
here all of my life. I worked in the car industry for 10 years, so coming to
the Groundskeeper was a big change for me. Everyone here has been
very friendly and welcoming, almost like family. I can honestly say I have
made a great choice by joining the Groundskeeper and I look to staying
here for a great while.
Hola mi es nombre José Sesma y la adición mas nueva al equipo de
Recursos Humanos.  Mi trabajo es reclutar para este gran equipo de gente
y llevo 9 meses con Groundskeeper. Soy nativo de Tusón y he vivido aquí
toda mi vida. Trabaja en la industria automotriz por 10 años y trabajar en
Groundskeeper fue un gran cambio para mi. Todo mundo aquí ha sido

muy amigable y calidos así como familia.  Honestamente puedo decir que hice una buena decisión en
formar parte del equipo de Groundskeeper y pienso quedarme aquí por mucho tiempo.
Serina Preciado (Corporate) doesn’t like droning on about her many life accomplishments and has
instead opted to submit a list of likes and dislikes which will help you really understand who she is:  

Serina likes the color green, brown dogs with green eyes, broccoli (which
also happens to be green, but this purely coincidental), hot wings, text
messaging and things that are “buy 1 get 1 free”.  
�7�K�L�Q�J�V�� �W�K�D�W�� �P�D�N�H�� �6�H�U�L�Q�D�� �I�U�R�Z�Q�� �D�U�H���� �Y�L�R�O�H�Q�F�H���� �S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�� �R�Y�H�U�À�R�Z��
(humans and animals), morning radio programs and local news casts.  
She is also a great receptionist… and you can take that to the bank!  
Serina Preciado (Corporativa) No le gusta hablar acerca de sus muchos
�O�R�J�U�R�V�� �H�Q�� �V�X�� �Y�L�G�D���� �(�Q�� �O�X�J�D�U�� �R�S�W�R�� �S�R�U�� �V�R�P�H�W�H�U�� �X�Q�D�� �O�L�V�W�D�� �G�H�� �D�¿�F�L�R�Q�H�V�� �\��
fobias que le ayudaran a usted a entender realmente quien es ella: A
Serina le gusta el color verde, perros morones con ojos verdes, el brócoli
que también es verde pero por pura coincidencia. Pollos hot wings, ósea

alitas calientes, mensajerilla por texto, y cosas que son compra uno y obtén el otro gratis. Las cosas
que la irritan son: La violencia, la capacidad excesiva de población (con humanos y animales),
�S�U�R�J�U�D�P�D�V���G�H���U�D�G�L�R���P�D�x�D�Q�H�U�R�V�����\���Q�R�W�L�F�L�D�V���O�R�F�D�O�H�V�����£�(�O�O�D���W�D�P�E�L�p�Q���H�V���X�Q�D���J�U�D�Q���U�H�F�H�S�F�L�R�Q�L�V�W�D�²�\���G�H��
eso no hay duda!



Customer Appreciation 

MaryEllen, an employee from the City of Mesa,
recently relayed a request from a concerned Mesa
resident regarding the condition of a citrus tree in
the downtown area. Recent construction in the
area caused the trunk of this particular tree to
become more exposed to the sun, so the resident
had requested that the trunk be painted. (Citrus
trees have thin bark and are subject to sunburn.
A technique sometimes used to protect the trunk
is to paint it with a white water based paint. The
�Z�K�L�W�H���S�D�L�Q�W���U�H�À�H�F�W�V���W�K�H���K�H�D�W���R�I�I���W�K�H���W�U�X�Q�N�����N�H�H�S�L�Q�J��
it cooler) To MaryEllen’s delight, the work had
already been done by the time the request was
sent to Gilbert supervisor Dave Sexton .

Great job on anticipating the needs of the
customer; that’s The Groundskeeper way!

The Groundskeeper to the 
Rescue

The Groundskeeper al 
Rescate

Mary Ellen, una empleada de la cuidad de Mesa,
recientemente nos dio una petición que le dio un
residente de Mesa consternado al ver la condición
de un árbol en la área del centro. Recientes
trabajos de construcción en la área causaron que
el tronco fuera mas expuesto al sol, a si que el
residente pidió la petición que le pintáramos el
tronco al árbol. (Los árboles cítricos tienen un thin
bark que son expuestos a quemaduras solares.
Una técnica que se usa de ves en cuando para
protegerel troncoespintarloconunapinturablanca
�T�X�H���U�H�À�H�M�D���H�O���F�D�O�R�U���G�H�O���W�U�R�Q�F�R�����P�D�Q�W�H�Q�L�p�Q�G�R�O�R���P�D�V��
frió).  Para el asombro de Mary Ellen, el trabajo
ya avía sido hecho para cuando la petición fue
enviada al supervisor en Gilbert Dave Sexton .   

Buen trabajo en anticipar las necesidades
de nuestros clientes; ese es el modo de TGK!

Good Work, Shane Buen Trabajo, Shane
Marie Finney, Site Coordinator of the Saguaro 
Eastside Medical Group had these kind words to 
say about our work:

Hi, my name is Marie Finney and I am the site
manager @ Saguaro Eastside Medical Group. We
changed our landscapers to The Groundskeeper
last fall. It was a very good decision and I only
wish we had done it sooner! Our supervisor is
Shane. I believe his last name is Lal, but I know
him as “Shane.” Shane is always very nice, polite
and considerate of my staff and patients who are
coming and going while he and his crew are here.
He gives me weekly reports, communicates what
he is doing with me and asks for my feed back
regularly. It is a pleasure to work with someone
who cares about what he does as well as what
his customers think. The grounds have seriously
not looked this good in 10 years. It is incredible
what a caring person and team can accomplish
on an older property! Any questions I have about
the landscape or concerns I have are always
addressed in a timely manner. I am VERY pleased
with our decision to switch to The Groundskeeper.
It truly has been a breath of fresh air dealing with
Shane and the crew, and also a night and day
improvement of our property!

Marie Finney, el Coordinador de Sitio del Saguaro 
Eastside Grupo Médico tenía estas palabras 
amables para decir sobre nuestro trabajo: Hola, mi
nombre es Marie Finney y soy el gerente de sitio
Saguaro Eastside Grupo Médico. Cambiamos
nuestro landscapers a The Groundskeeper el
�R�W�R�x�R���S�D�V�D�G�R�����£�(�V�W�R���H�U�D���X�Q�D���G�H�F�L�V�L�y�Q���P�X�\���E�X�H�Q�D��
y sólo lamento que no lo hubiéramos hecho
más pronto! Nuestro supervisor es Shane. Creo
que su apellido es Lal, pero lo conozco como
“Shane”. Shane es siempre muy agradable,
cortés y considerado de mi personal y pacientes
que vienen y van mientras él y su equipo están
aquí. Él me da informes semanales, comunica lo
que él hace conmigo y pide mi comida atrás con
regularidad. Esto es un placer de trabajar con
alguien que se preocupa por lo que él hace así
como lo que sus clientes piensan. Las tierras no
han parecido seriamente este bueno en 10 años.
�£�(�V���L�Q�F�U�H�t�E�O�H���O�R���T�X�H���X�Q�D���S�H�U�V�R�Q�D���K�X�P�D�Q�L�W�D�U�L�D���\��
el equipo pueden llevar a cabo en una propiedad
más vieja! Cualquier pregunta que tengo sobre
el paisaje o preocupaciones que tengo siempre
es dirigida en una manera oportuna. Estoy MUY
contento con nuestra decisión de cambiar al
�*�U�R�X�Q�G�V�N�H�H�S�H�U�����£�(�V�W�R���U�H�D�O�P�H�Q�W�H���K�D���V�L�G�R���X�Q��
aliento del aire fresco que trata con Shane y el
equipo, y también una mejora de día y noche de
nuestra propiedad!



Agradecimiento al Cliente
The Groundskeeper 
Cleans Up...SNOW?!

The Groundskeeper 
Limpia... la NIEVE?!

Here is an Email that 
was sent to Taylor, 
Albuquerque branch 
�P�D�Q�D�J�H�U���� �I�U�R�P�� �R�Q�H�� �R�I�� �R�X�U�� �V�D�W�L�V�¿�H�G�� �F�X�V�W�R�P�H�U�V��

Good morning Taylor,
I just wanted to say thank you for the efforts made

byyourcrewsthismorning.LawrenceandIwereout
at 7 am and ran into your crew in the uptown area.  
We split up the buildings. Lawrence and I did ABQ
Centre and 8401, and your crew went on to One
Coronado, AFC3 and AFC4.  We were able to get
them all knocked out before the tenants came in.

John on our staff also ran into your
crew at Horizon and they all did a great
job getting that building cleared off.

I know snow days like these are few and far
between, you guys did a great job, Thanks!!

Natalie Leathers

Aquí tenemos un correo 
electronico que fue 
enviado por Taylor, 

gerente de la sucursal de Albuquerque de parte de un 
cliente satifecho:   Buenos días Taylor, Solo quería
agradecerte por los esfuerzos hechos por tus
cuadrillas esta mañana. Lawrence y yo salimos a
las 7am y nos encontramos con tus cuadrillas en
�O�D���i�U�H�D���D�O�W�D���G�H�O���S�X�H�E�O�R�������1�R�V���G�L�Y�L�G�L�P�R�V���O�R�V���H�G�L�¿�F�L�R�V����
Lawrence y yo hicimos ABQ Centre y 8401, y tu
cuadrilla se fue al One Coronado, AFC3 y AFC
4. Acabamos con todas las áreas antes de que
llegaran los ocupantes.

John en nuestro equipo se encontró con la
cuadrilla en Horizon y hicimos un gran trabajo en
limpiar esa área.  Yo reconozco que días de nieve
son pocos y no muy comunes, ustedes hicieron un
gran trabajo. �£Gracias! Natalie Leathers

Everyone Appreciates a Job Well Done Todos Aprecian un Trabajo Bien Hecho
To Groundskeeper Staff:

Your workers are deserving of recognition for the
�J�U�H�D�W���M�R�E���W�K�H�\���S�H�U�I�R�U�P���L�Q���P�D�L�Q�W�D�L�Q�L�Q�J���W�K�H���6�X�Q�U�L�V�H��
Swan area.  Their service is much appreciated.  
Just when debris begins to be noticeable- along
comes your crew! There are so many neglected
areas around Tucson, we are fortunate to have
attentive care in our area. Thank you.

Sincerely,
�0�H�O�D�Q�L�H���6�D�U�Q�R�Z�V�N�L�����6�Z�D�Q���6�X�Q�U�L�V�H���D�U�H�D���U�H�V�L�G�H�Q�W
(Thank you PIMA COUNTY CREW!)

Para el personal de Groundskeeper:
Sus trabajadores son merecedores de un

reconocimiento por su buen trabajo al mantener
�O�D���D�U�U�H�D���G�H���6�X�Q�U�L�V�H�����V�Z�D�Q�����6�X�V���V�H�U�Y�L�F�L�R�V���V�R�Q���P�X�\��
apreciados. En cuanto el escombro es notable
luego vienen sus cuadrillas! Hay tantas áreas
abandonadas en todos lados de Tucson, somos
afortunados de tener un cuidado tan atento en
nuestra área. Gracias.  Sinceramente, Melanie
�6�D�U�Q�R�Z�V�N�L���� �� �5�H�V�L�G�H�Q�W�H�� �G�H�� �6�Z�D�Q���� �6�X�Q�U�L�V�H��
���£�*�U�D�F�L�D�V��PIMA COUNTY CREW!)

Lance Altherr , from Swan yard, received this email from
Joe P. Soto, Public Works Supervisor for the Pima County
Department of Transportation:

Lance,  I attended a Green Valley Coordinating
Council meeting yesterday and the Board along
with representatives from our Flood Control District
wanted me to pass along Kudos for our Drainage
Way crew, which is Francisco Villa’s crew. They said
that the crew has been doing an outstanding job and
the work they have done has been complimented
by the residents in Green Valley. I would also like to
add that Manny has been very helpful in assisting
me in navigating the crews through the numerous
drainages in the Green Valley area. I would hope
that we can keep this crew together and that they
can get the recognition from the Groundskeeper’s
Management.Once again thanks and please pass
along to your staff!

Lance Altherr , de la sucursal de Swan, recibió este
correo electrónico de Joe P. Soto, el Supervisor para el
Departamento de Condado Pima del Transporte:

Lance, asistí a un Consejo de Coordinación de
Valle Verde que encuentra ayer y el Bordo junto con
representantes de nuestro Distrito de Medidas para
Controlar las Inundaciones quiso que yo hiciera
pasar la Gloria para nuestroAvenamiento de Camino
equipo, que es el equipo de Francisco Villa . Ellos
dijeron que el equipo ha estado haciendo un trabajo
excepcional y el trabajo que ellos han hecho ha sido
congratulado por los residentes en el Valle Verde.
También me gustaría añadir que Manny ha sido muy
provechoso en la asistencia de mí en la navegación
de los equipos por los numerosos avenamientos en
el área de Valle Verde. Yo esperaría que podamos
guardar este equipo juntos y que ellos pueden
conseguir el reconocimiento de la Dirección de
�*�U�R�X�Q�G�V�N�H�H�S�H�U���� �£�2�W�U�D�� �Y�H�]�� �O�D�V�� �J�U�D�F�L�D�V�� �\�� �S�R�U�� �I�D�Y�R�U��
haga pasar a su personal!

Green Valley Thanks TGK Valle Verde Agradece a TGK
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Senon Molina Senon Molina
In the summer of 1987, I was promoted

�W�R�� �,�P�S�U�R�Y�H�P�H�Q�W�� �6�X�S�H�U�Y�L�V�R�U���� �� �,�Q�� �W�K�H�� �¿�U�V�W�� ����
months in my new job, I struggled with going
from doing the work, to relying on others.  
In the fall of ‘87, Senon Molina transferred
from Construction to become our Irrigation
Technician in the Improvement division.  
With Senon providing exceptional quality and
technical expertise, I suddenly became a genius
of a supervisor!

Through the years, Senon worked with various
�R�W�K�H�U�� �¿�U�V�W�� �W�L�P�H�� �V�X�S�H�U�Y�L�V�R�U�V�� ���L�Q�F�O�X�G�L�Q�J��Robert
Reyes- Swan Yard) making them equally
brilliant!

SenonretiredfromTheGroundskeeper
in 1999, he passed away April of this
year.

Without Senon, I am not sure if I
would have been as successful in my
early years of management.

“Back in the day” we would all head to
Senon’s van, parked outside the fence
to enjoy a cold “drink” before heading
home.  Those days are gone, but the
work ethic, professionalism and quality
live on through all the lives he touched
here at The Groundskeeper.

-Dave Ramsze COO

En el verano del 1987, me promovieron
a supervisor de Mejoramiento de Paisajes.
En los primeros 6 meses en mi nuevo
�W�U�D�E�D�M�R���� �H�O�� �W�U�D�E�D�M�R���� �D�� �F�R�Q�¿�D�U�� �H�Q�� �R�W�U�R�V����
Del 1987, Senon Molina transferido del
departmento de Construccion para hacer
tecnico de la irrigacion en la division

de Mejoramiento de Paisajes.  Con Senon
proporcionando calidad excepcional y maestria
tecnica, hice repentinamente un genio de
supervisor!

Entre los anos, Senon trabajo con otros de los
supervisors que apenas tambien comensaban,

incluyendo a Robert Reyes de la yarda de
Swan, que los hacian igualmente brillantes!

Senon se retiro del Groundskeeper en
1999, el fallecio en Abril de este ano.

Sin Senon, no estoy seguro si habria en
mis anos de la gerencia.

“En esos dia” todo los companeros nos
iriamos a la camioneta de Senon, parqueada
fuera del cerco, para gozar una “bebida fria”
antes de irnos a nuestras casas a descansar.
Esos dias ya no existen, pero las eticas del
trabajo, el profesionalismo y la calidad, viven
con todas las vidas que Senon toco aqui en
el Groundskeeper.

-Dave Ramsze COO

Reyna Ortiz ( Corporate), and family welcomed Aileen Alessandra Ortiz into the world at
7:36 am on March 21st.   Aileen weighed 8.5 lbs and is 21 inches long.  Aileen was born on
�K�H�U���G�D�G�¶�V���E�L�U�W�K�G�D�\���D�Q�G���W�K�H���¿�U�V�W���G�D�\���R�I���V�S�U�L�Q�J���������0�R�P���D�Q�G���G�D�X�J�K�W�H�U���D�U�H���G�R�L�Q�J���Y�H�U�\���Z�H�O�O������

After much anticipation, Angelica Yguado ���%�X�F�N�H�\�H���3�K�R�H�Q�L�[��FINALLY delivered a
healthy baby boy. Nicolas was born on Saturday April 14th at 11:00 AM, he weighed 7
�/�E�V���������R�]�����D�Q�G�����������������L�Q�F�K�H�V���O�R�Q�J�����0�R�P�P�\���D�Q�G���E�D�E�\���D�U�H���G�R�L�Q�J���¿�Q�H����

Jennifer Willey ���*�L�O�E�H�U�W���� �D�Q�G�� �0�D�Q�X�H�O�� �9�D�U�H�O�D�� �Z�H�O�F�R�P�H�G�� �G�D�X�J�K�W�H�U�� �6�R�¿�D�� �&�K�U�L�V�W�L�Q�D�� �R�Q��
�-�D�Q�X�D�U�\�������W�K���D�W�����������D���P�����6�K�H���Z�H�L�J�K�H�G�����O�E�V�������R�]���D�Q�G���Z�D�V�����������������O�R�Q�J��

Jennifer Willey ���*�L�O�E�H�U�W�����\���0�D�Q�X�H�O���9�D�U�H�O�D���G�L�R���O�D���E�L�H�Q�Y�H�Q�L�G�D���D���O�D���K�L�M�D���6�R�¿�D���&�K�U�L�V�W�L�Q�D���H�O��������
�G�H���H�Q�H�U�R���H�Q�����������D���P�����(�O�O�D���S�H�V�y�������O�L�E�U�D�V���������R�Q�]�����\���H�U�D�����������������P�X�F�K�R���W�L�H�P�S�R��

Después de mucha anticipación, Angelica Yguado �� ���%�X�F�N�H�\�H���3�K�R�H�Q�L�[���� �)�,�1�$�/�0�(�1�7�(��
entregó a un niño sano. Nicolas nació el sábado, 14 de abril en 11:00 de la mañana, él
�S�H�V�y�������O�L�E�U�D�V���������R�Q�]�����\���������S�X�O�J�D�G�D�V�����������P�X�F�K�R���W�L�H�P�S�R�����/�D���P�D�P�i���\���H�O���E�H�E�p���K�D�F�H�Q���¿�Q�R��

New Arrivals Nuevas Llegadas

Reyna Ortiz (Corporativo), y familia dio la bienvenida a Aileen Alessandra Ortiz en el
mundo a las 7h36 el 21 de marzo. Aileen pesó 8.5 libras y es 21 pulgadas de largo.
Aileen nació en el cumpleaños de su papá y el primer día de la primavera. La mamá y
la hija hacen muy bien.
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UPCOMING EVENTS... ACONTECIMIENTOS PRÓXIMOS...

ALCA (Arizona Landscape Contractors’ 
Association):

J une
5- ACLP Workshop- Irrigation @ Central AZ

College
20-PhoenixMemberMixer-SponsoredbyRainbird
@ location TBD
�������� �7�X�F�V�R�Q�� �1�H�Z�� �0�H�P�E�H�U�� �1�H�W�Z�R�U�N���0�L�Q�L�� �7�U�D�G�H��
Show Night @ location TBD

J uly
10- ACLP Workshop- Water Management @

Central AZ College
18- Phoenix Member Mixer- Sponsored by Target
Speciality Products

A ugust     
3-4- ALCA Summer Planning Meeting @

Central AZ College
14- ACLP Workshop-Plant ID @ location TBD
15- Phoenix Member Mixer- Sponsored by Ewing  
Irrigation @ location TBD

Rainbird Irrigation:
Regional Irrigation Training Camp (RITC)

J une
12-15 & 18-22 in TUCSON, AZ

18-22 in AZUSA, CA
26-29 in POWAY, CA
Professional Irrigation Training Camp (PITC) 

and Rainbird Distributor Training

A ugust
20-24 in Orlando, FL @ Coronado Springs-Disney

World
Call Rainbird Training 1-800-498-1942 for more 

Information
ACLP���������������$�U�L�]�R�Q�D���&�H�U�W�L�¿�H�G���/�D�Q�G�V�F�D�S�H���3�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�V��

Program):

J une
5-Irrigation Workshop @ Central Arizona College.  

Instructor Andrew Bessey. Topics include Drip System,
�%�D�F�N�À�R�Z�����D�Q�G���,�U�U�L�J�D�W�L�R�Q���S�D�U�W�V

J uly
10-Water Management. Presented by Steve

�0�D�O�O�J�U�H�Q���D�Q�G���'�H�E���+�D�K�Q���%�X�W�W�H�U�¿�H�O�G���#���&�H�Q�W�U�D�O���$�U�L�]�R�Q�D��
College

A ugust
�������� �3�O�D�Q�W�� �,�G�H�Q�W�L�¿�F�D�W�L�R�Q���� �3�U�H�V�H�Q�W�H�G�� �E�\���� �/�L�E�E�\��

Davison-UA Dept of Plant Sciences @ Central Arizona
College

For more info on ACLP classes call 602-626-7090.  
Cost of Classes varies for members and non-

members.

�&�K�H�F�N�� �Z�L�W�K�� �\�R�X�U�� �R�I�¿�F�H�� �P�D�Q�D�J�H�U�� �R�U�� �V�X�S�H�U�Y�L�V�R�U�� �L�I�� �\�R�X��
are interested in anything you see here.

ALCA  (Associacion de Jardineria y Contratistas 
de Arizona):

J unio
5-Taller ACLP - Irrigación Colegio AZ Central

20-Mezclador de Miembro de Fénix - Patrocinado
por Rainbird posición TBD
28-Nueva Feria de Muestras de Red de Miembro
�7�X�F�V�R�Q���)�H�U�L�D���G�H���0�X�H�V�W�U�D�V���G�H���O�D���1�R�F�K�H�������0�L�Q�L���G�H���O�D��
Noche posición TBD

J ulio
10-Taller ACLP - Dirección de Agua Colegio AZ

Central
18-Mezclador de Miembro de Fénix-Patrocinado
por Target Speciality Products

A gosto
3-4-Verano ALCA Planeando Encontrando

Colegio AZ Central
14-Planta de taller ACLP ID posición TBD
15-Mezclador de Miembro de Fénix - Patrocinado por
Irrigación Ewing posición TBD

Irrigación de Rainbird: 
Campo de Entrenamiento de Irrigación Regional 

(RITC)

J unio
12-15 y 18-22 en TUCSON, AZ
18-22 en AZUSA, CA
26-29 en POWAY, CA

Campo de Entrenamiento de Irrigación Profesional 
(PITC) y Formación de Distribuidor Rainbird

A gosto
20-24 en Orlando, FL @ Coronado Springs-

Disney World
Llame Rainbird Formación 1-800-498-1942 para 

más Información

ACLP �������������3�U�R�J�U�D�P�D���G�H�����&�H�U�W�L�¿�F�D�F�L�R�Q���G�H���-�D�U�G�L�Q�H�U�L�D��
Profesional del estado de Arizona):

J unio
5-taller de 5 irrigaciones Colegio deArizona Central.

Instructor Andrew Bessey. Temas incluyen Sistema de
�*�R�W�H�R�����%�D�F�N�À�R�Z�����\���S�D�U�W�H�V���G�H���,�U�U�L�J�D�F�L�y�Q

Julio
10-Dirección de aguas. Presentado por Steve

�0�D�O�O�J�U�H�Q�� �\�� �'�H�E�� �+�D�K�Q���%�X�W�W�H�U�¿�H�O�G�� �&�R�O�H�J�L�R�� �G�H�� �$�U�L�]�R�Q�D��
Central

A gosto
�������,�G�H�Q�W�L�¿�F�D�F�L�y�Q�� �G�H�� �3�O�D�Q�W�D���� �3�U�H�V�H�Q�W�D�G�R�� �S�R�U����

Departamento de Libby Davison-UA de Ciencias de
Planta Colegio de Arizona Central

Ya que más información en clases ACLP llaman 602-
626-7090. El coste de Clases varía para miembros 

y no miembros.

�&�R�P�S�U�X�H�E�H���F�R�Q���V�X���M�H�I�H���G�H���R�¿�F�L�Q�D���R���V�X�S�H�U�Y�L�V�R�U���V�L���X�V�W�H�G��
está interesado en algo que usted ve aquí.




